
Тема 13  1 

 

Ускладнені речення 

 

У ГМ у простому реченні можуть бути передані всі значення складного 

речення за допомогою спеціальних синтаксичних конструкцій – 

дієприкметникових або інфінітивних звротів, у яких 

- дієприкметник (інфінітив) виступають у ролі предикату (логічного 

присудка). 

 

Один із типів –  
 

Accusativus cum Infinitivo 
 

Цей зврот зустрічається у багатьох мовах: 

1) латинська 

2) німецька – Akkusativ mit Infinitiv: Ich höre den Vogel singen. 

3) англійська – Complex Object – I want them to give me respect. 

4) старослов’янська: 
 

Не мнит лишь смертный умирать 

И быть себя он вечным чает. 

(Г.Р.Державін) 

Що це таке? 

Це синтаксична конструкція, що складається з іменника (або інших 

частин мови в функції іменника) у Знахідному відмінку та інфінітиву. 

 

Іменник виступає у ролі суб'єкта (логічного підмета), а інфінітив – у 

ролі предикату (логічного присудка). 

 

Такий зворот перекладається підрядним реченням (різних типів). 

 

  



Тема 13  2 

 

1. Acc. cum Inf. як складний прямий додаток 

Уживається після дієслів із загальним значенням «думка та передача 

інформації» (verba dicendi et cogitandi) у широкому сенсі: 

 

– λέγω, νομίζω, κελεύω, ἐθέλω 

 

– після дієслів, які отримують у контексті подібне значення:  

ἐλπίζω – висловлюю надію 

 

– після безособових дієслів та виразів: 

χρή – повинно, треба 

δεῖ – потрібно 

δίκαιόν ἐστι – справедливо, що … 

 

В УМ звороту Acc. cum Inf. зазвичай відповідає підрядне з’ясувальне 

речення з союзами «що» і «щоб»: 

 

Ὁ στρατηγὸς κελεύει τὸν στρατὸν μένειν. – Стратег наказує, щоб війська 

залишалося на місці. 

Δεῖ τὸν πολίτην τῶν πολιτικῶν μετέχειν. – Потрібно, щоб громадянин 

приймав участь у політичному житті. 

Οἱ ξένοι ἐνόμιζον τοὺς νεὼς καλοὺς εἶναι. – Чужинці вважають, що храми 

прекрасні. 

 

Примітка. Іменна частина при дієслові-зв'язці εἶναι узгоджується з 

логічним підметом, тобто ставиться в Acc. 

 

 

  



Тема 13  3 

 

2. Суб'єктний інфінітив як варіант Acc. cum Inf. 

 

Якщо підмет речення та суб'єкт дії в обороті Acc. cum Inf. збігаються, то 

Знахідний відмінок займенника опускається і використовується лише 

інфінітив. 
 

Пор.: 

1) Λέγουσι τοὺς φίλους εὖ Ἑλληνικὰ γράφειν. – Вони кажуть, що друзі 

добре пишуть по-грецьки. 
 

2) Λέγουσι εὖ Ἑλληνικὰ γράφειν. – Вони кажуть, що вони самі добре 

пишуть по-грецьки. 
 

[У латинській мові в подібних випадках використовується зворотний 

займенник se: Dicit se bene scribere.] 

 

3. Acc. cum Inf. як складна обставина. 
 

1) Acc. cum Inf. з союзом πρίν (перш ніж) має часове значення і 

вживається, як правило, у позитивних висловлюваннях (при 

запереченні вживається складнопідрядне речення з підрядним часу): 
 

Οἴκους λείπουσι πρὶν πολεμίους εἰσβάλλειν. – Вони залишають дома, 

перш ніж нападуть вороги. 
 

Οἱ πολέμιοι οἴκους διαρπάζουσι πρὶν καίειν. – Вороги грабують дома, перш 

ніж їх спалити.  

(Пор. схожість української і грецької конструкцій). 

 

2) Acc. cum Inf. з союзом ὥστε (так що) має значення наслідку: 

Вживається на позначення тісного звязку дії і наслідку (якщо вони 

достатньо незалежні – вживається складно підрядне речення): 
 

Οἱ δημαγωγοὶ (οὕτω) δεινοὶ λέγειν εἰσιν ὥστε τὸν λεὼν αὐτοῖς πιστεύειν. 

- Демагоги настільки вмілі говорити, що народ їм вірить. 

 

Οὕτω μωρός ἐστιν ὥστε αὐτοῖς πιστεύειν. – Він настільки дурний, що 

вірить їм. 

 



Тема 13  4 

 

 

4. Субстантивований Acc. cum Inf. 

 

Зворот Acc. cum Inf. Може субстантивуватися артиклем τό і вживатися 

з прийменниками. 

 

Οἱ πολέμιοι ἔφευγον διὰ τὸ εἶναι ἐκεῖ τοὺς Ἀθηναίους. – Вороги втекли 

через те, що там знаходилися афіняни. 

*** ** *** 

 

 

Практичне завдання 

Текст № 4. 

 


